📅 Leçon d’Hindi – Murli du 07 septembre 2025

📅 Phrase du Murli du 07 septembre 2025

📜 Hindi
है हिम्मत ?

🔤 Translittération
hai himmat?

💬 Traduction
Tu en as, du courage ? 
 (plus appuyé que « As-tu du courage ? »)

📚 Vocabulaire
· है (hai) : est / il y a / existe. Sert ici à marquer l’existence ou la possession (« il y a / tu as »).
· हिम्मत (himmat) : courage, bravoure, force intérieure, capacité d’oser.

⚙️ Grammaire et structure
1. Structure normale
a. हिम्मत है ? = « Tu as du courage ? »
b. C’est l’ordre sujet + attribut + verbe copule (classique).
2. Inversion emphatique
a. है हिम्मत ? = « Y en a-t-il vraiment, du courage ? »
b. Placer है en tête met l’accent sur l’existence, comme si on doutait ou lançait un défi.
c. Cela rend la phrase plus directe, familière et provocatrice.
3. Phrase elliptique
a. La forme complète serait : क्या तुम्हारे पास हिम्मत है ?
b. Mais à l’oral, on condense pour donner plus de punch.
4. Nuance de ton
a. Dans la vie quotidienne : défi ou provocation → « T’oses ? Tu as le cran ? »
b. Dans un contexte spirituel / motivationnel : introspection → « Est-ce que le courage est bien présent en toi ? »

👉 Donc, है हिम्मत ? n’est pas une simple question factuelle.
 C’est une interpellation, qui cherche à provoquer soit une réaction (oser agir), soit une réflexion intérieure (trouver la force).
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